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        Já, blogerka

        Milí čtenáři! Právě v tuto chvíli mi srdce poskakuje radostí. Držíte v ruce kousek mého života i osobnosti, který se nějakým způsobem prodral na světlo a papír. A to je vážně prima pocit, jo!! Než se do vás pustím ve svých článcích a úvahách, které jedna po druhé přibývají podle toho, jak mi vytanou na mysli, dovolte, abych se představila.
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        Vezmu-li to zkratkou, jsem blogerka. Mimo jiné. Žena po třicítce, která se cítí někdy na patnáct, jindy na devadesát. Jsem realista s bujnou fantazií. Kombinace je to, pravda, trochu podivná, ale jak se v dalších článcích dočteš, nehraju na „normálnost“, ale na „výjimečnost“.

        Jsem objevitel. (A občas o sobě píšu v mužském rodě). Čas od času propadám záchvatům tvořivosti z materiálů, které jsem nikdy neměla v ruce, a ráda zkouším nové. Věřím tomu, že co si nezažiješ, to nemáš, takže zážitků nemůže být nikdy dost! Věnuji se focení, ráda píšu, svou představivost si vybíjím digitálním uměním a moje práce je tak trochu všecko dohromady…

        
          …ale nezapomínám být především ženou.
        

        Být ženou znamená umět uvařit, být po očku v obraze, co se nosí, zvládat několik rolí ve společnosti a k ženství patří i seberealizace nákupy. Jde o soubor znalostí a dovedností, um někdy opravdu nelehký. A tak, milé ženy, pozvěte ke čtení i muže. Měli by se učit rozumět tomu, kdo jsme…

      

    

  
    
      
        Jsem žena. A žena je…

        Jsem žena. Ale kdybych měla popsat, co vlastně je být ženou, musím přiznat, že to dodnes pořádně nevím. I když… představu mám asi mnohem jasnější než v pubertálním věku, to jo. Ale jsou to stejně jen pevnější kontury něčeho, co se nedá absolutně a konkrétně uchopit.

        
          
            Cítit, milovat, trpět, obětovat se, bude vždycky obsahem života ženy.

            – Honoré De Balsac –

          

        

        Žena = prsa. Vzpomínám si na prsa svojí babičky, když mne chovala a houpala ve své náruči jako dítě. Takové to její měkké, milující objetí. A měkké, milující objetí znamená lásku a místo, kde může dítě bez starostí spočinout. Takže žena = láska, na jejíž měkké hrudi si může odpočinout svět sám? Jo. Zní mi to hezky. :)

        Žena = odlišnost od muže. To je jednoznačný. Ať už fyzicky, psychicky, anebo společenskou úlohou, která je ovšem v dnešní době taky tak trochu matoucí. To, že nejsem kluk, jsem si začala uvědomovat docela brzo. Ale svou odlišnost jsem nezaznamenala sama. Začali mě na ni upozorňovat druzí:

        „Přece nepolezeš po stromech, jako nějakej chuligán!“ (Chuligán = mužský rod, samozřejmě). „Vezmi si na sebe aspoň jednou tyhle pěkné šatičky, kolik holčiček by ti je závidělo.“ (No jo. Ale v těch se „na chuligána“ hraje dost blbě, že.)

        Tedy pomalu a jistě, svět mne začal přivádět k uvědomění. Moje malé prozření obsahovalo objevení faktu, že nejsou všichni stejní, ne ke všem se přistupuje stejně, ne ode všech se očekává to samé. Že nejsou všichni kluci a že kluci a holky jsou prostě nebe a dudy a každej má úplně jinou životní náplň. Což je ale otázkou. Jelikož mám tendenci do všeho vrtat, neodpustím si zamyšlení: „Je to tak skutečně?“

        Žena = menstruace. Tak tohle bylo jedno z nejnepříjemnějších zjištění, v mé osobní cestě za ženstvím. Menstruace. Nepříjemná věc, pouze komplikující běžnou existenci. A nejen, že „TO“ kluci nemaj taky, ale ještě k tomu „TO“ musí i bolet!! No uznejte, je tohle fér?

        Žena tedy rovná se i bolest, protože to je přesně to, co musí každý měsíc snášet. Pokud nechce odrodit zástup potomků, samozřejmě – ale ani v tomto případě se o bolest nepřipraví. Jen je intenzivnější. (No juchúúú!) A kratší. (Jako by to něco zlepšovalo.)

        Žena = život. Což je naopak nesmírně krásné. I muž je život, protože v něm spí semínko. Ale žena je všecko, co semínko potřebuje k tomu, aby ožilo. Je jako kyprá půda. A tady mne znovu napadne měkká náruč mojí babičky. Žena je živina. Žena umožňuje životu, aby započal a rostl, nebo aby zůstal spícím.

        Žena zná bolest. Rodí v bolesti, v bolesti otevírá životu brány a to vše její duši dává hloubku a jejímu odhodlání vytrvalost. I proto možná nechápe muže, který je bez podobného údělu a zkušeností jaksi „plošší“. Dřív nad problémy zlomí hůl. Snáz se nechá zviklat k tomu, aby překážku obešel, namísto toho, aby ji rozťal ve dví. Protože se bolesti (na rozdíl od ženy) může vyhnout. A to některé z nás snad i mají mužům za zlé.

        Jsem žena a je to fajn. Moje podstata mne baví a těším se, že jí s přibývajícím věkem možná budu i víc rozumět.
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        Moje nejlepší kámoška je imaginární

        To je doznání, co? Abyste se ale nelekli, že mi už dočista přeskočilo (ujišťuji vás, že zatím – stejně jako odjakživa – mi jen lehce „skáče tam a zpět“), dovolte, abych vám ji představila. Má nejlepší, imaginární přítelkyně se jmenuje Božena. A je tu pro vás stejně jako pro mě.

        Co si budeme nalhávat, občas tu veřejně propíráme i krapet špinavější prádlo. A přece si nemůžete myslet, že je všecka ta špína jenom moje!

        Na druhou stranu, nemůžu tu přece ani otevřeně sdělit fakt, že půlka té hromady na vyprání patří Růženě a druhá Zuzaně. Jednak by mi asi daly co proto a za druhé by asi brzy bylo po přátelství. A proto tedy na scénu nastupuje Božka.

        Božka je fajn. Jak už jsem řekla, je to moje nejlepší kámoška a její život je nevysychající pramen inspirace, zejména v otázce mezilidských vztahů. Každá chyba, kterou jsem udělala, nebo kterou jste udělali vy, padá na její hlavu. Zažívá všecky stupně partnerských krizí. Zažila všecky výhody i nevýhody života single. Má děti a řeší starosti matek, ale je i expertem na život bez nich (kterým se stala právě díky mateřství). Její osobnost je precizním odleskem té vaší. A mojí. A nás všech. A jelikož nejlépe radí samotná zkušenost, myslím, že bychom tu Boženu občas měli pustit ke slovu.

        Bóža není ideální. Právě proto, že ji tvoříme my všichni, je snad ze všech nejhorší. Často přímo k nakopnutí. Někdy vůbec nechápu, proč s ní vlastně pořád ještě kamarádím, ale nechávám to plynout.

        
          
            Mimochodem bych také chtěla říci, že nejdříve měl šanci svést vinu na ženu Adam.

            – Nancy Astorová –

          

        

        Stejně jako já, Božka už dávno oslavila třicítku. Ukázková žena 30+. Ale 30+ je i 40. Nebo 50. Nebo 60 a víc, takže její skutečný věk nechám tak trochu v utajení. Ona sama říká, že „stará seš, na kolik se cejtíš“ – a hotovo.

        Řekla bych, že hlavní představení jsme zvládli. Teď už se můžete těšit na konkrétní příběhy z jejího (i mého a vašeho) života, plné těch největších pikantností. Jak už to „něžnější pohlaví“ potřebuje, probereme důkladně ta nejhlubší zákoutí ženské duše, spočítáme Božčiny hříchy nebo ji doprovodíme v životních úsecích prozářených sluncem radosti.

      

    

  
    
      
        Žít život tak, aby nás bavil…

        Byly jsme si s Božkou posedět. Znáte to, dáte si dvě deci, nebo dvakrát dvě… občas je z toho láhev… a to se pak sypou historky jedna za druhou. Teda já toho normálně nakecám dost, ale tentokrát Božena s přehledem vedla. Mlela a mlela… a mlela… a já, coby dobrá kámoška, jsem se samozřejmě snažila poslouchat ze všech sil. Přišla jsem domů a měla hlavu jako škopek, plný špinavého prádla.

        Jedno s druhým, nějak se mi nedařilo usnout. Asi jsem to přehnala s kafem. A tak poslouchám své oblíbené CD s relaxačními zvuky (naživo, v podobě spokojeného chrápání mojí drahé polovičky) a hlavou nechám proplout pár úvah…

        Božka tvrdí, že je všecko špatně. Manžel jí nenaslouchá. S domácností moc nepomůže a s dětmi jakbysmet. Na všecko se cítí sama. Neví, kde jí hlava stojí, pořád je v poklusu, hudruje, že dnešní doba je příšerně uspěchaná. V čemž jí (na jednu stranu) nemůžu odporovat, protože má svým způsobem pravdu. Od nadávání na rodinu, známé a okolí se plynule přesune k nadávání na stát, systém, práci – a prostě smete to sakumprásk všecko do jednoho pytle.

        V první chvíli mě skutečně jímá lítost nad jejím těžkým životem. Jako vypráví to dost sugestivně a já ji samozřejmě chápu a snažím se ji pochopením zahrnovat, i když už mi hlava praská ve švech. Nevadí. Pro krásu a kámošky se musí něco vydržet. Aspoň občas. Jenže když to utrpení poslouchám už po druhé nebo po třetí (a vícekrát), přičemž se jen obměňují některá fakta, začínám toho mít fakt dost. Ani ne, že by mne to nezajímalo. Spíš bych jí chtěla pomoct a myslím, že pouhé horlivé naslouchání se soustavným přikyvováním tu službu neodvede. Ale příště jí to povím. Fakt. Třeba nějak takhle:

        
          Božka, je to tvůj život, tak se s tím buď smiř a měj ho ráda, nebo ho změň a pracuj na tom, abys ho ráda měla. Nebo se seber a uteč někam do pralesa, kde budeš šťastná a bezstarostná až do smrti smrťoucí.
        

        
          
            Dej každému dni příležitost, aby se stal nejkrásnějším dnem tvého života.

            – Mark Twain –

          

        

        Je to asi drsný a možná z mojí rady nebude nadšená. Možná i proto, že si ve skutečnosti chce jenom stěžovat a „půjčovat si“ mou životní energii, což jí na chvilku pomáhá. Jenže s energií je to tak, že tam, kde se vezme, musí se zase vrátit a nelze z ní čerpat do nekonečna. Ne, nejsem žádný kruťas, ale mám přece nějaký pud sebezáchovy. Opravdu ji chápu a ráda bych, aby byla šťastná, jenže nevím, jak ji mám šťastnou „udělat“. Můžu jí naslouchat, radit, povzbuzovat ji, můžu jí koupit něco malého pro radost. Ale to nezmění její život. Stejně jako to nezastaví proud jejího negativismu.

        Než si ji vezmu na slovíčko, zkusím se z toho všeho sama něco naučit. Třeba že:

        Pokud si svůj život neuspořádám tak, aby mi v něm bylo dobře, bude mi v něm špatně – a nebude to vina nikoho jiného než moje vlastní. Tak jasný, děti asi těžko přestanou zlobit, bordel v kuchyni se sám neuklidí a lidi kolem mě určitě nebudou mávnutím proutku dokonalí. Ale můžu dětem stanovit nová pravidla, která se budou respektovat. Můžu říct svému muži o tom, jak se cítím a navrhnout možnou dělbu práce. Nebo prostě ubrat a říct mu, že pokud nemám skončit v blázinci, obejde se bez teplý večeře. A jestli neobejde, bude muset doma víc pomáhat.

        I když se budu snažit uspořádat si život podle vlastních potřeb, nepůjde to hned. Ale budiž mi útěchou, že pracuji na světlých zítřcích. Je nesmysl čekat, že po prvním pokusu bude všecko pohádka, když jsem až doposud nechávala „život dít se“ a nijak mu do toho nezasahovala. Ale mám na to. Mám na to stát u kormidla svého vlastního osudu a postupně pokořit vlnobití tak, aby můj člun mířil tam, kam chci, namísto tam, kam ho vleče proud.

        Ať je můj život, jaký je, pokud ho nebudu mít ráda, jen ho zhorším. A tak se vyplatí snaha hledět na úspěchy, i na takové, kterých by si druhý ani nevšiml. Radovat se z maličkostí, i kdyby to byla „jen“ nová rtěnka. Milovat své děti i zlobivé, možná i zlobivější než ty druhé, a přijímat je takové, jaké jsou, aniž bych se je snažila srovnávat s ostatními. Milovat svého muže, protože pokud ho nemiluju, nic mi nebrání v tom ho opustit. A pokud ho nechci, nebo nejsem schopná opustit – nejspíš mi stále do života přináší nějaká pozitiva, za která se ho vyplatí ocenit a mít ráda.

        Já myslím, že život se dá žít tak, aby nás bavil. Ale chce to akci. A to Boženě příště řeknu. Slibuju. A doufám, že ona mi řekne to samé, až to někdy budu nejvíc potřebovat…
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        Jak přikládat polínka, do vztahu „ohýnka“. Zpráva dne: Jakodřív umřel.

        Já vím, já vííím! Ale blog je vlastně něco jako blok, do kterého si můžu dovolit psát tak, jak mi zobák narostl, ne? Tak mi snad toho „ohýnka“ odpustíte. No, a pokud přejdeme od gramatiky k věci…

        
          Bude řeč o lásce. A o chlapech, samozřejmě.
        

        Božena se u našeho posledního kecacího kafe vylekala, že „už ho asi nemiluje“. Řeč je o manželovi, se kterým už jsou spolu nějakých pár let. Tak jsme to musely probrat. Úryvek z diskuse:

        „A máš ho ráda?“

        
          „Jako jó, to jó…“
        

        „A záleží ti na něm?“

        
          „No tak jasně, že jo, minimálně je to otec mých dětí. Ale víš, zdá se mi, že jsme tak trochu jako brácha a ségra. Nevim. Vášeň vyprchala, nebo co, žádný hromy blesky, chtěla bych, aby to bylo jako dřív. Bojím se, že už ho nemiluju.“
        

        No, tak to je hezký. Chápu, asi to nemusí být příjemný zjištění, ale jako dřív? Co je to „jako dřív“? Něco ve smyslu: když jsem ještě byla štíhlá a náctiletá, nebo: když jsme měli o dvě děti méně? Jo! A v tom bude ten zakopanej pes…

        
          
            Vyberte si za manželku takovou ženu, kterou byste si vybrali za přítele, kdyby byla mužem.

            – Joseph Joubert –

          

        

        
          „Jakodřív“
        

        Tak zvaný „Jakodřív“ je něco velmi zbožňovaného, možná až zbožšťovaného, a čím déle s námi ten Jakodřív není, tím více se nám zdá ideální. Jakodřív je magické slovíčko, které z nás umí dělat krásnější, štíhlejší, mladší, z partnera pozornějšího, láskyplnějšího a život mnohem bezstarostnější a vůbec celkově šťastnější. Není se čemu divit, že Jakodřív chce mít každý, stále a právě teď.

        Jenže Jakodřív a Zrovnateď jsou bohužel dvě veličiny naprosto a absolutně neslučitelné. Řekla bych, že Jakodřív vlastně úmyslně škodí tomu Zrovnateď, a to tím víc, čím víc si uvědomuje, že Zrovnateď je nenahraditelné.

        Přemýšlela jsem, jestli se to mám snažit Boženě nějak vysvětlit. Že chápu její utrpení nad ztrátou věcí bývalých. Ale že potom asi nepochopila nic o životě. Jelikož život je o konstantním ztrácení při nabývání nového. A to nové se s tím starým nedá srovnávat, i kdyby se nám snad zdálo ošklivější. Nové je prostě… jiné.

        Asi Boženě příště řeknu, že to je tak, jako by pořád chtěla kousat mlíčňákama. Děti prostě ztrácí první zuby, aby jim narostly druhé, trvalé. A možná se jim ty druhé taky nelíbí. Možná se jim vlastně nelíbily ani ty první a chtěly by mít napořád krásné a hladké dásničky. A třeba si opravdu uvnitř zoufají, že by si přály, aby jejich dutinky ústní byly jako dřív. Měkčí. Bezzubé. Navíc jak by to bylo praktické, kdyby jídlo nemusely žvýkat samy, ale o všecko se jako dřív postarala matka s prsem.

        No jo, jenže to by matku asi trefilo. A dalších matek už by nebylo, protože s takovou bychom jako lidstvo vymřeli raz dva. Tohle je nám asi jasný jako facka. Ale proč nám potom dělá takové potíže to pochopit v oblasti emocí?

        
          A co s těma polínkama?
        

        Nakonec jsme s Božkou zjistily, že jako dřív už nebude nikdy nic, ale že právě tak to je správně. Situaci nám hodně objasnily právě ty děti, které nechceme až do smrti kojit, protože odmítají přijmout vývoj a růst. A vývoj a růst vyžaduje adaptabilitu. Kupodivu i v dospělosti, ve které už se sice nemusíme učit chodit a rozbíjet si kolena, ale učíme se třeba udržovat vztahy funkční.

        Nedávno jsem v jednom filmu zaslechla hlášku, že manželství je, když to je hezké aspoň hodinu denně. Nebo když to není dlouhodobě nesnesitelné. Ve spojení s doprovodnou hudbou jsem z toho nejprve měla náběh na depresi. Ale něco na tom je. Zamilovanost je zdarma, ale láska je mrakodrap, který musíme stavět sami. A je asi jen na nás, jestli z něj uděláme chatrč, nebo Hilton.

        S Boženou jsme se shodly na tom, že ve vztahu si k zahoření musíme vzájemně nadhazovat polínka. Takové dobré, suché polínko je něco jako důvod, proč druhého milovat. Něco, co mu umíme dát jenom my. Nebo něco, co uděláme navíc. Nebo něco, co děláme pravidelně. Něco z čeho slevíme. A tak dál… a tak dál.

        No prostě – kde není polínek, nemůže být žár. A kde není žár, nebude nám nic platné volat „Jakodřív“, ale budeme se muset zaměřit na otop. Je fakt, že jedny ruce jsou k tomu málo, hlavně dlouhodobě. Ale my s Boženou prostě věříme tomu, že i kdyby to vydržely jen jedny dostatečně dlouho, přeskočí jiskra i na druhého.

        Hlavně nevyhasnout na vavřínech!

        
          [image: o018.jpeg]
        

      

    

  
    
      
        Spoustu přátel mít… Umíš být super „kámoška“?

        Jak spoustu přátel mít? Umíš být super kámoška? Tenhle článek bude o mezilidských vztazích. Konkrétně se zaměříme na vztahy přátelské.

        Asi neexistuje člověk, který by k životu nepotřeboval druhé. Jsme prostě „tlupový druh“ a přátelství, stejně jako partnerství, patří k našim potřebám. V dnešní zrychlené a trochu sobecké době je někdy obtížné si na kámošky najít čas, ale pokud je chceme mít – musíme pro ně vynaložit i nějaké úsilí. A to je něco, co si kupodivu mnohé z nás neuvědomují. Úplně každá si samozřejmě dokážeme stěžovat na to, co nám na druhých vadí. Ale dnes se chci zaměřit na nás samotné. Na to, co můžu dělat pro druhé já – a co opravdu funguje jako injekce na podporu přátelství. Rady sesbírané životem. Takže… jak na to?

        
          Nebuď náročná. Neměj příliš vysoké očekávání.
        

        Všimla jsem si, že lidé, kteří skutečných přátel moc nemají, jsou v kritériích na ně zpravidla velmi nároční. Mají očekávání, jak by se přátelé měli chovat, jací by měli být, jak by měly probíhat společné schůzky, kolik by měli sdílet společných zájmů. Panuje představa, že je nutné být stejně inteligentní. Nebo že je nutné mít stejné pohledy na věc. Stavíme si hradby z představ a očekávání, které pro druhé nemusí být vůbec lehké splnit. Věci, které se nám zdají jako banální, prostě druzí můžou mít jako slabinu, ale nedá se všem měřit stejným metrem. Každý metr by měl být uzpůsoben na měrné jednotky daného člověka.

        
          Přímou úměrou zkrátka platí, že čím větší výhrady, tím více se zužuje okruh potenciálních přátel. A lidé, kteří neumějí být tolerantní, přátele nemají.
        

        Úplně se zbavit jakýchkoli představ nebo očekávání od druhých samozřejmě také není možné. Ale já osobně se držím jednoduchých zásad… Nelhat, nehrát si na něco, co nejsem, nepovyšovat se, mít skutečný zájem o druhého. Na podobných věcech si zakládám, ale zbytek neřeším.

        
          
            Sobectví je jed každého přátelství.

            – Honoré de Balzac –

          

        

        
          Investuj do vztahu.
        

        Když mluvím o investicích, mám na mysli především zájem a snahu. Poslat zprávu. Zavolat. Zeptat se, jak se druhý má nebo zda něco nepotřebuje. Ale také být ready na to, že se má špatně a že od vás může něco potřebovat – a pak být ochoten pomoci a podpořit.

        Taky znám pár mistryň, které se přeochotně ptají, ale kdyby se náhodou dozvěděly něco, co vyžaduje akci, tak je po zájmu. Nehlídat a nepočítat, kdo, co a kolikrát udělal první a na kom je nyní řada. Fakt nepobírám absurdity typu „já jsem ji zvala, teď musí ona“. Buď mám prostě zájem o danou osobu, nebo o nějaké „počty férovosti“. Jednou má víc energie jedna, jindy druhá z vás.

        Ačkoli nepočítám, existuje určitá mez, ze které se dá odhadnout, jak moc je vztah vyrovnaný. Tedy v dlouhodobějším horizontu (podle mne) by neměl jeden ze vztahu těžit více než druhý. Pak už to lehce zavání zneužíváním. Nicméně i tak se dá projevit otevřená, zpětná vazba a nastavit nějaká hranice. Je možné, že si to dotyčný jen neuvědomuje, ale rád by vyšel vstříc, kdybyste mu řekla vlastní pocit.

        
          Nevymlouvej se. Uměj říkat ne.
        

        Na sto procent platí, že je lepší říci rovnou ne, než se potom vykrucovat nebo lhát. Mnozí mají obavu, že právě ta upřímnost je něco, co druhý nedokáže unést. S tím nesouhlasím. Raději slyšet „ne, nezlob se, nestíhám“ než „jasně, zavolej večer“ – a pak nebrat telefon. Férovost pro mne vždycky bude víc než vlídnost za všech okolností, ale vlastně neupřímná. Nikdo nestojí o to, mít za přítele ochotného lháře nebo vlídného neupřímného.

      

    

  

Žena neví, co chce, ale nedá pokoj, dokud to nedostane.

Taky už jste slyšeli nesmysly na podobné téma? Že to nejsou nesmysly? CO?? To nemůžete myslet vážně! OK, tak já vám něco povím.

Jsem žena. A budiž, celkem často používám slovo „nevím“. Ovšem život je téma složitá, a ne každé „nevím“ musí nutně znamenat „nevědět“. Naopak. Myslím si, že my ženy většinou víme až moc dobře – a nezřídka neví spíše opačné pohlaví.

Kamarádka mi vyprávěla, jak řeší první vážnější krizi ve vztahu. Každá mince má dvě strany, stejně jako každý příběh může mít několik konců i variant k pokračování. Jako typická žena chce samozřejmě vědět, na čem je, a přistupuje k tomu aktivně:

„Tak co chceš jako dělat Otíku? To tady jako kolem sebe budem chodit jak kolem horký kaše?“

„Nevím, neřeš to.“ Ota má jasno. Teda jasno v tom, že neví, a s žádnou verzí nepřijde.

„Tak se chceš teda rozejít??“ pokračuje Lenka.

„Ne… to asi ne!“ váhavě odvětí Otík se strachem v očích. Ale žádné konkrétní řešení opět nepřinese.

Znáte podobné situace? Já jich teda znám (ať už z doslechu, či vlastních zkušeností) mraky:

„Co budeme dělat o víkendu, lásko?“

„Nevím… musíme to řešit zrovna teďka?“

„No, to asi ne… Tak kdy to budeš chtít vyřešit?“

„Nevím. A ticho chvilku, potřebuju se soustředit.“

Na co se chce soustředit, netušíte, a pokud ano, s vašimi plány to nemá co dělat. Tak nad tím mávnete rukou a jdete to pořešit sama, aby si nakonec mohl stěžovat, že jste ho postavila před hotovou věc.

Po firemním vánočním večírku se vám dostanou do ruky fotografie, na kterých se podezřele často objevuje nějaká blondýna v obrazovém pozadí vašeho rozjařeného muže:

„Miláčku, co to je za ženskou, jak se ti tu lepí k rukávu?“

„Hele, víš, že ani nevím? Asi nějaká šéfova nová asistentka.“

Takže vidíte, že slovo NEVÍM není zrovna ženská specialitka. Žena zpravidla ví, kdy mají všichni narozeniny. (Já sice nejsem z těch žen, ale držme se statistik). Kdy a kam je potřeba zavézt děti a kdy a kde je naopak potřeba je vyzvednout. Co se koupí k jídlu. Co se bude vařit. Představte si, kdyby to tak fungovalo i obráceně:

„Miláčku, co budeme mít dneska k večeři?“

„Nevím.“

„A kdy to jako budeš vědět? Už mám hlad…“

„Nevím! Až to bude, tak to bude! A ticho chvilku, potřebuju se soustředit!“


Ženy nevědí, co chtějí a nedají pokoj, dokud to nedostanou.

– Oscar Wilde –
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			    Preamble



  The licenses for most software are designed to take away your

freedom to share and change it.  By contrast, the GNU General Public

License is intended to guarantee your freedom to share and change free

software--to make sure the software is free for all its users.  This

General Public License applies to most of the Free Software

Foundation's software and to any other program whose authors commit to

using it.  (Some other Free Software Foundation software is covered by

the GNU Library General Public License instead.)  You can apply it to

your programs, too.



  When we speak of free software, we are referring to freedom, not

price.  Our General Public Licenses are designed to make sure that you

have the freedom to distribute copies of free software (and charge for

this service if you wish), that you receive source code or can get it

if you want it, that you can change the software or use pieces of it

in new free programs; and that you know you can do these things.



  To protect your rights, we need to make restrictions that forbid

anyone to deny you these rights or to ask you to surrender the rights.

These restrictions translate to certain responsibilities for you if you

distribute copies of the software, or if you modify it.



  For example, if you distribute copies of such a program, whether

gratis or for a fee, you must give the recipients all the rights that

you have.  You must make sure that they, too, receive or can get the

source code.  And you must show them these terms so they know their

rights.



  We protect your rights with two steps: (1) copyright the software, and

(2) offer you this license which gives you legal permission to copy,

distribute and/or modify the software.



  Also, for each author's protection and ours, we want to make certain

that everyone understands that there is no warranty for this free

software.  If the software is modified by someone else and passed on, we

want its recipients to know that what they have is not the original, so

that any problems introduced by others will not reflect on the original

authors' reputations.



  Finally, any free program is threatened constantly by software

patents.  We wish to avoid the danger that redistributors of a free

program will individually obtain patent licenses, in effect making the

program proprietary.  To prevent this, we have made it clear that any

patent must be licensed for everyone's free use or not licensed at all.



  The precise terms and conditions for copying, distribution and

modification follow.



		    GNU GENERAL PUBLIC LICENSE

   TERMS AND CONDITIONS FOR COPYING, DISTRIBUTION AND MODIFICATION



  0. This License applies to any program or other work which contains

a notice placed by the copyright holder saying it may be distributed

under the terms of this General Public License.  The "Program", below,

refers to any such program or work, and a "work based on the Program"

means either the Program or any derivative work under copyright law:

that is to say, a work containing the Program or a portion of it,

either verbatim or with modifications and/or translated into another

language.  (Hereinafter, translation is included without limitation in

the term "modification".)  Each licensee is addressed as "you".



Activities other than copying, distribution and modification are not

covered by this License; they are outside its scope.  The act of

running the Program is not restricted, and the output from the Program

is covered only if its contents constitute a work based on the

Program (independent of having been made by running the Program).

Whether that is true depends on what the Program does.



  1. You may copy and distribute verbatim copies of the Program's

source code as you receive it, in any medium, provided that you

conspicuously and appropriately publish on each copy an appropriate

copyright notice and disclaimer of warranty; keep intact all the

notices that refer to this License and to the absence of any warranty;

and give any other recipients of the Program a copy of this License

along with the Program.



You may charge a fee for the physical act of transferring a copy, and

you may at your option offer warranty protection in exchange for a fee.



  2. You may modify your copy or copies of the Program or any portion

of it, thus forming a work based on the Program, and copy and

distribute such modifications or work under the terms of Section 1

above, provided that you also meet all of these conditions:



    a) You must cause the modified files to carry prominent notices

    stating that you changed the files and the date of any change.



    b) You must cause any work that you distribute or publish, that in

    whole or in part contains or is derived from the Program or any

    part thereof, to be licensed as a whole at no charge to all third

    parties under the terms of this License.



    c) If the modified program normally reads commands interactively

    when run, you must cause it, when started running for such

    interactive use in the most ordinary way, to print or display an

    announcement including an appropriate copyright notice and a

    notice that there is no warranty (or else, saying that you provide

    a warranty) and that users may redistribute the program under

    these conditions, and telling the user how to view a copy of this

    License.  (Exception: if the Program itself is interactive but

    does not normally print such an announcement, your work based on

    the Program is not required to print an announcement.)



These requirements apply to the modified work as a whole.  If

identifiable sections of that work are not derived from the Program,

and can be reasonably considered independent and separate works in

themselves, then this License, and its terms, do not apply to those

sections when you distribute them as separate works.  But when you

distribute the same sections as part of a whole which is a work based

on the Program, the distribution of the whole must be on the terms of

this License, whose permissions for other licensees extend to the

entire whole, and thus to each and every part regardless of who wrote it.



Thus, it is not the intent of this section to claim rights or contest

your rights to work written entirely by you; rather, the intent is to

exercise the right to control the distribution of derivative or

collective works based on the Program.



In addition, mere aggregation of another work not based on the Program

with the Program (or with a work based on the Program) on a volume of

a storage or distribution medium does not bring the other work under

the scope of this License.



  3. You may copy and distribute the Program (or a work based on it,

under Section 2) in object code or executable form under the terms of

Sections 1 and 2 above provided that you also do one of the following:



    a) Accompany it with the complete corresponding machine-readable

    source code, which must be distributed under the terms of Sections

    1 and 2 above on a medium customarily used for software interchange; or,



    b) Accompany it with a written offer, valid for at least three

    years, to give any third party, for a charge no more than your

    cost of physically performing source distribution, a complete

    machine-readable copy of the corresponding source code, to be

    distributed under the terms of Sections 1 and 2 above on a medium

    customarily used for software interchange; or,



    c) Accompany it with the information you received as to the offer

    to distribute corresponding source code.  (This alternative is

    allowed only for noncommercial distribution and only if you

    received the program in object code or executable form with such

    an offer, in accord with Subsection b above.)



The source code for a work means the preferred form of the work for

making modifications to it.  For an executable work, complete source

code means all the source code for all modules it contains, plus any

associated interface definition files, plus the scripts used to

control compilation and installation of the executable.  However, as a

special exception, the source code distributed need not include

anything that is normally distributed (in either source or binary

form) with the major components (compiler, kernel, and so on) of the

operating system on which the executable runs, unless that component

itself accompanies the executable.



If distribution of executable or object code is made by offering

access to copy from a designated place, then offering equivalent

access to copy the source code from the same place counts as

distribution of the source code, even though third parties are not

compelled to copy the source along with the object code.



  4. You may not copy, modify, sublicense, or distribute the Program

except as expressly provided under this License.  Any attempt

otherwise to copy, modify, sublicense or distribute the Program is

void, and will automatically terminate your rights under this License.

However, parties who have received copies, or rights, from you under

this License will not have their licenses terminated so long as such

parties remain in full compliance.



  5. You are not required to accept this License, since you have not

signed it.  However, nothing else grants you permission to modify or

distribute the Program or its derivative works.  These actions are

prohibited by law if you do not accept this License.  Therefore, by

modifying or distributing the Program (or any work based on the

Program), you indicate your acceptance of this License to do so, and

all its terms and conditions for copying, distributing or modifying

the Program or works based on it.



  6. Each time you redistribute the Program (or any work based on the

Program), the recipient automatically receives a license from the

original licensor to copy, distribute or modify the Program subject to

these terms and conditions.  You may not impose any further

restrictions on the recipients' exercise of the rights granted herein.

You are not responsible for enforcing compliance by third parties to

this License.



  7. If, as a consequence of a court judgment or allegation of patent

infringement or for any other reason (not limited to patent issues),

conditions are imposed on you (whether by court order, agreement or

otherwise) that contradict the conditions of this License, they do not

excuse you from the conditions of this License.  If you cannot

distribute so as to satisfy simultaneously your obligations under this

License and any other pertinent obligations, then as a consequence you

may not distribute the Program at all.  For example, if a patent

license would not permit royalty-free redistribution of the Program by

all those who receive copies directly or indirectly through you, then

the only way you could satisfy both it and this License would be to

refrain entirely from distribution of the Program.



If any portion of this section is held invalid or unenforceable under

any particular circumstance, the balance of the section is intended to

apply and the section as a whole is intended to apply in other

circumstances.



It is not the purpose of this section to induce you to infringe any

patents or other property right claims or to contest validity of any

such claims; this section has the sole purpose of protecting the

integrity of the free software distribution system, which is

implemented by public license practices.  Many people have made

generous contributions to the wide range of software distributed

through that system in reliance on consistent application of that

system; it is up to the author/donor to decide if he or she is willing

to distribute software through any other system and a licensee cannot

impose that choice.



This section is intended to make thoroughly clear what is believed to

be a consequence of the rest of this License.



  8. If the distribution and/or use of the Program is restricted in

certain countries either by patents or by copyrighted interfaces, the

original copyright holder who places the Program under this License

may add an explicit geographical distribution limitation excluding

those countries, so that distribution is permitted only in or among

countries not thus excluded.  In such case, this License incorporates

the limitation as if written in the body of this License.



  9. The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions

of the General Public License from time to time.  Such new versions will

be similar in spirit to the present version, but may differ in detail to

address new problems or concerns.



Each version is given a distinguishing version number.  If the Program

specifies a version number of this License which applies to it and "any

later version", you have the option of following the terms and conditions

either of that version or of any later version published by the Free

Software Foundation.  If the Program does not specify a version number of

this License, you may choose any version ever published by the Free Software

Foundation.



  10. If you wish to incorporate parts of the Program into other free

programs whose distribution conditions are different, write to the author

to ask for permission.  For software which is copyrighted by the Free

Software Foundation, write to the Free Software Foundation; we sometimes

make exceptions for this.  Our decision will be guided by the two goals

of preserving the free status of all derivatives of our free software and

of promoting the sharing and reuse of software generally.



As a special exception, if you create a document which uses this font, and embed this font or unaltered portions of this font into the document, this font does not by itself cause the resulting document to be covered by the GNU General Public License. This exception does not however invalidate any other reasons why the document might be covered by the GNU General Public License. If you modify this font, you may extend this exception to your version of the font, but you are not obligated to do so. If you do not wish to do so, delete this exception statement from your version.



			    NO WARRANTY



  11. BECAUSE THE PROGRAM IS LICENSED FREE OF CHARGE, THERE IS NO WARRANTY

FOR THE PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW.  EXCEPT WHEN

OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES

PROVIDE THE PROGRAM "AS IS" WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED

OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF

MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  THE ENTIRE RISK AS

TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM IS WITH YOU.  SHOULD THE

PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF ALL NECESSARY SERVICING,

REPAIR OR CORRECTION.



  12. IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING

WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MAY MODIFY AND/OR

REDISTRIBUTE THE PROGRAM AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES,

INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING

OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT LIMITED

TO LOSS OF DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY

YOU OR THIRD PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY OTHER

PROGRAMS), EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE

POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.



		     END OF TERMS AND CONDITIONS



	    How to Apply These Terms to Your New Programs



  If you develop a new program, and you want it to be of the greatest

possible use to the public, the best way to achieve this is to make it

free software which everyone can redistribute and change under these terms.



  To do so, attach the following notices to the program.  It is safest

to attach them to the start of each source file to most effectively

convey the exclusion of warranty; and each file should have at least

the "copyright" line and a pointer to where the full notice is found.



    <one line to give the program's name and a brief idea of what it does.>

    Copyright (C) <year>  <name of author>



    This program is free software; you can redistribute it and/or modify

    it under the terms of the GNU General Public License as published by

    the Free Software Foundation; either version 2 of the License, or

    (at your option) any later version.



    This program is distributed in the hope that it will be useful,

    but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of

    MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  See the

    GNU General Public License for more details.



    You should have received a copy of the GNU General Public License

    along with this program; if not, write to the Free Software

    Foundation, Inc., 51 Franklin Street, Fifth Floor, Boston, MA  02110-1301, USA





Also add information on how to contact you by electronic and paper mail.



If the program is interactive, make it output a short notice like this

when it starts in an interactive mode:



    Gnomovision version 69, Copyright (C) year name of author

    Gnomovision comes with ABSOLUTELY NO WARRANTY; for details type `show w'.

    This is free software, and you are welcome to redistribute it

    under certain conditions; type `show c' for details.



The hypothetical commands `show w' and `show c' should show the appropriate

parts of the General Public License.  Of course, the commands you use may

be called something other than `show w' and `show c'; they could even be

mouse-clicks or menu items--whatever suits your program.



You should also get your employer (if you work as a programmer) or your

school, if any, to sign a "copyright disclaimer" for the program, if

necessary.  Here is a sample; alter the names:



  Yoyodyne, Inc., hereby disclaims all copyright interest in the program

  `Gnomovision' (which makes passes at compilers) written by James Hacker.



  <signature of Ty Coon>, 1 April 1989

  Ty Coon, President of Vice



This General Public License does not permit incorporating your program into

proprietary programs.  If your program is a subroutine library, you may

consider it more useful to permit linking proprietary applications with the

library.  If this is what you want to do, use the GNU Library General

Public License instead of this License.
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PREAMBLE

The goals of the Open Font License (OFL) are to stimulate worldwide

development of collaborative font projects, to support the font creation

efforts of academic and linguistic communities, and to provide a free and

open framework in which fonts may be shared and improved in partnership

with others.



The OFL allows the licensed fonts to be used, studied, modified and

redistributed freely as long as they are not sold by themselves. The

fonts, including any derivative works, can be bundled, embedded, 

redistributed and/or sold with any software provided that any reserved

names are not used by derivative works. The fonts and derivatives,

however, cannot be released under any other type of license. The

requirement for fonts to remain under this license does not apply
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